
After use
Please clean the appliance after each use.
1.	Drain the water. (Fig. 6)

 Dispose of the water after each use.
 Turn on the switch.
d  Drainage exit
• Turn the switch off when no more water comes out.

2.	Wash with water. (Fig. 7)
 Remove the nozzle while pressing the button.
 Remove the tank (by pulling it strongly).
 Remove the bottom cover.
e  <How to remove>
f  <How to attach>
• The tank and the bottom cover can be washed in a dish washer.

3.	Dry it. (Fig. 8)
4.	 Install the tank back, and store the appliance. (Fig. 9)

 Attach the bottom cover.
 Store the nozzle.
g 	Do not get your finger pinched in the nozzle storage 

compartment  .
h 	Push it into the tank while rotating the main body.
i 	Storage position

Notes
• Do not use thinner, benzine, alcohol or other chemicals to clean 

the appliance. 
- Doing so may result in malfunction, cracking or discoloring of the 

parts.
• Do not wash the main body or the nozzle with lukewarm water 

above 50 °C.
• Use neutral kitchen detergent and rinse well with water to ensure 

no detergent remains after cleaning. 

If the filter is clogged
Rub the filter (the tip of the water suction tube) gently with a soft 
brush.
j  Filter (Fig. 10)

Changing the nozzle (Sold separately)
Replacement
• The replacement cycle is 

about 6 months due to hygiene 
reasons.

• Please replace the nozzle if the 
tip of the nozzle gets deformed, 
even within 6 months.

New nozzle
Deformed

nozzle

Part number Replacement Nozzle for EW-DJ11

WEW0987 Regular nozzle

How to use
It is recommended to clean inside your mouth with the water jet 
after brushing your teeth.
• The appliance may not operate in an ambient temperature 

approximately 5 °C or lower.
• It can also be used in a bath.

Keep your face over the basin.

Point 1

Hold the main unit upright.

Point 2

1.	Place the nozzle in 
your mouth, and close 
your mouth gently.

2.	Turn on the switch. 
(Select a water 
pressure level.)

For normal cleaning

For the first use.
When you are worried 
about your gums.
When you feel 2 (Normal) 
is too strong.

Stop

• Do not press the tip of the nozzle hard against the teeth or gums.
• Do not operate when the tank is empty except to drain the 

water from the appliance.
- Doing so could result in malfunction.

3.	When you have finished using this application, turn off the 
switch (while keeping the nozzle in your mouth).

If the main unit is tilted too much, the water 
does not come out from the nozzle.

Points of care

Change the way you use and move the appliance depending on the 
purpose and the area you want to clean.
Interdental cleaning

• Direct the water jet onto the space 
between the teeth.

• Direct water jet onto the front and rear 
of the teeth.

Periodontal pocket cleaning
• Direct the water jet onto the space 

between the teeth and gums.
• Slowly shift the water jet along the gums.
• Clean the front and rear sides of the 

teeth as well as behind the molars.

►About tooth tartar
It is hard to remove tooth tartar or dental calculus attached to the 
tooth surface just by a water jet, so a toothbrush is required to 
brush the teeth.
It is recommended to clean inside your mouth with the water jet 
after brushing your teeth.
►About bleeding gums
Initially bleeding may occur even with healthy gums. This is caused 
because the gums are not used to such stimulation. The bleeding 
will normally stop within 1 or 2 weeks of use. There may be a 
problem with the gums (periodontal disease, etc.) if the bleeding 
continues for over 2 weeks. In such cases, stop using the appliance 
and consult a dentist.

Safety precautions
To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and 
damage to property, always observe the following safety 
precautions.

Explanation of symbols
The following symbols are used to classify and describe the level of 
hazard, injury, and property damage caused when the denotation is 
disregarded and improper use is performed.

WARNING
Denotes a potential hazard that 
could result in serious injury or 
death.

CAUTION
Denotes a hazard that could 
result in minor injury or property 
damage.

 WARNING
• Do not store within the reach of children or infants. Do not 

let them use it.
- Doing so may cause an accident or injury.
• Immediately stop using if there is an abnormality or 

malfunction.
- Failure to do so may cause injury or fire.
• This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

 CAUTION
• Do not modify, disassemble or repair.
- Doing so may cause an accident or injury.
→	Contact an authorized service centre for repair.
• People who are unable to operate should not use this 

appliance.
• People with weak oral senses should not use this appliance.
- Doing so may cause injury or damage to teeth and gums.
• Never use for a purpose other than oral cleaning.
- Doing so may cause an accident or injury when the stream of 

water is pointed toward the eyes, nose, ears, tongue, or throat.
• Do not fill the tank with water warmer than 40 ºC.
- Doing so may cause burns.
• Do not share the nozzle with your family or other people.
- Doing so may result in infection or inflammation.
• Do not drop the product or subject it to shock.
- Doing so may cause injury.
• The batteries’ supply terminals are not to be short-circuited.
- Doing so may cause burns or injury.
• People who may have periodontal disease, have teeth 

being treated, or concerned about symptoms in their mouth 
should consult a dentist before use.

- Failure to do so may cause injury or damage to teeth and gums.
• After use, clean the main body, the tank and the nozzle and 

dry them.
- Failure to do so may cause damage to your health due to 

propagation of mold and bacteria.
• Always follow the cautions printed on the alkaline batteries.
• Check the polarity of the alkaline batteries (+ and -) and 

install them correctly.
• Do not mix new and old alkaline batteries or different types 

of alkaline batteries.
• Remove the alkaline batteries immediately and dispose of 

them safely when they are discharged.
• Remove the alkaline batteries when not using the appliance 

for an extended period of time.
• Please use the alkaline batteries by the recommended  

use-by date.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
- Failure to do so may cause injury or surrounding contamination 

due to heat generation, bursting, or leakage of the alkaline 
batteries.

Intended use
• Do not fill the tank with anything other than tap water or 

lukewarm water (e.g. salt, mouth rinse or chemicals etc.).
- Doing so may cause a malfunction.
• Do not dry the main unit with a dryer or fan heater.
- Doing so may cause malfunction or deformation of the parts.
• After use, store the appliance in a place with low humidity.
- Putting it in a bathroom or the like may cause a malfunction.

Parts identification
A  Regular nozzle
• The nozzle is a consumable.

B  Main unit
1 Main body
2 Switch [0/1/2]
3 Tank
4 Bottom cover
C  Back of the main unit
5 Battery cover

• Alkaline battery is not supplied. Please buy it separately.
6 Water suction tube
Accessory
D  Pouch
There may be moisture inside the main unit (tank and water 
suction hose etc.) left from the distilled water used for product 
testing.

Installing the alkaline batteries
• Keep your hands and the main body dry.
• Make sure that the switch is set to "0".
1.	Pull the main body and remove it from the tank.
2.	 Install the alkaline batteries.

 Remove the battery cover. (Fig. 1)
 Insert the batteries. (Fig. 2)
 Align the battery cover with the battery compartment, and attach 
the battery cover by sliding it into place.  
(Make sure that the battery cover and the battery compartment 
are firmly installed and there is no gap.) (Fig. 3)

3.	 Install the tank.

Note
• Use only LR6 (AA Alkaline battery), otherwise the power or 

number of uses may vary.

Filling the tank with water
1.	Pull out the main body until you see the " " mark. (Fig. 4)

a  Pull-out mark
2.	 Install the nozzle while holding the main body. (Fig. 4)

b  Press in the nozzle firmly until a "click" is heard.
3.	Add water. (Fig. 5)

• Always use fresh tap water or lukewarm water.
• If you feel the water is cold, use lukewarm water with a 

temperature of up to 40 °C.
c  Full-water position

English

Specifications

Power supply Alkaline Battery

Battery Two LR6 (AA Alkaline Battery)  
(sold separately)

Operating time

Approx. 20 minutes  
(When two Panasonic LR6 (AA 
Alkaline Battery) are used, the water 
pressure level is set to 2, and the room 
temperature is 20 °C)

Tank volume

Approx. 150 mL  
(For approx. 35 seconds of operation 
when the water pressure level is set  
to 2)

Dimensions

Approx. 30.9 cm (or 23.4 cm without 
nozzle) (H) x 5.2 cm (W) x 5.7 cm (D)  
In storage: Approx. 15.4 cm (H) x  
5.2 cm (W) x 5.7 cm (D)

This product is intended for household use only.

Problem Probable cause and action

The appliance does 
not operate.

Batteries are not inserted correctly.
→	Insert the batteries correctly.  

(See the "Installing the alkaline 
batteries" section.)

Batteries are dead.
→ Replace with new batteries.

The battery fluid leaks out.
→	Contact an authorized service centre 

for repair.

The tank cap ( n ) 
comes off.

It may come off when  
opened.
→	Align it with the axis  

and push it in.

If the problems still cannot be solved, contact the store where 
you purchased the appliance or a service centre authorized by 
Panasonic for repair.

n

Push in

<Notes>
1.	Install on a hard, flat surface, except for handheld parts or fixed 

parts.
2.	Store in a dry place indoors.
3.	Transport without dropping, excessive vibration or hitting against 

other objects.
4.	Dispose of according to national and/or local legislation.
Terms and conditions of sale are not set up by the manufacturer 
and must comply with national and/or local legislation of the 
country of sale of goods.

Русский

Указания по технике безопасности
Чтобы уменьшить риск получения травм, гибели людей, 
поражения электрическим током, пожара и повреждения 
имущества, всегда соблюдайте следующие меры 
предосторожности.

Пояснения к символам
Следующие символы используются для классификации 
и описания уровня опасности, травм и материального 
ущерба, которые возникнут при игнорировании указаний и 
ненадлежащем использовании продукта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обозначает потенциальную 
опасность, которая может 
привести к серьезным травмам 
или смерти.

ВНИМАНИЕ
Обозначает опасность,
которая может привести к
незначительным травмам или
повреждению имущества.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не хранить в местах, доступных для детей и младенцев. 

Не позволяйте им пользоваться прибором.
- Иначе это может привести к несчастному случаю или травме.
• Немедленно прекратите использование, если возникли 

какие-либо отклонения или сбои.
- Несоблюдение этого требования может привести к травмам 
или возгоранию.

• Этот прибор не предназначен для использования 
людьми (включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями 
или лицами без соответствующих знаний и опыта. 
Использование прибора такими людьми допускается 
только под наблюдением лица, отвечающего за их 
безопасность. Необходимо следить, чтобы дети не 
играли с прибором.

- Невыполнение этого требования может привести к 
повреждению или травмам.

 ВНИМАНИЕ
• Не вносите изменения, не разбирайте и не ремонтируйте 

прибор.
- Иначе это может привести к несчастному случаю или травме.
→	Обратитесь в авторизованный сервисный центр для ремонта.
• Лица, неспособные обращаться с прибором, не должны 

его использовать.
• Лица со сниженной чувствительностью ротовой полости 

не должны использовать прибор.
- Это может привести к травме или повреждению зубов и 
десен.

• Используйте прибор только по прямому назначению, то 
есть для очистки ротовой полости.

- Это может привести к несчастному случаю или травме, если 
поток воды направлен в глаза, нос, уши, язык или горло.

• Не наливайте в резервуар воду, температура которой 
превышает 40 °C.

- Это может привести к ожогам.
• Не пользуйтесь одной насадкой совместно с членами 

семьи или другими людьми.
- Это может привести к инфекции или воспалению.
• Не роняйте прибор и не подвергайте его ударам.
- Это может привести к травмам.
• Клеммы питания батареи не должны замыкаться между 

собой.
- Иначе это может привести к ожогам или травме.
• Лица, страдающие пародонтозом, а также проходящие 

лечение зубов или обеспокоенные симптомами в 
полости рта, перед использованием прибора должны 
проконсультироваться со стоматологом.

- Невыполнение этого требования может привести к травме 
или повреждению зубов и десен.

• После использования очистите основной корпус, 
резервуар для воды и насадку и высушите их.

- Невыполнение этого требования может нанести вред вашему 
здоровью из-за распространения плесени и бактерий.

 ВНИМАНИЕ
• Всегда соблюдайте меры предосторожности, 

напечатанные на щелочных батареях.
• Проверьте полярность щелочных батарей (+ и -) и 

установите их правильно.
• Не смешивайте новые и старые щелочные батареи или 

щелочные батареи разных типов.
• Немедленно извлеките щелочные батареи и безопасно 

утилизируйте их, когда они разрядятся.
• Извлекайте щелочные батареи, если прибор не 

используется в течение длительного периода времени.
• Используйте щелочные батареи до истечения 

рекомендованного срока годности.
• Неперезаряжаемые батареи не подлежат зарядке.
- Невыполнение этого требования может привести к травме 
или загрязнению окружающей среды из-за выделения тепла, 
взрыва или утечки из щелочных батарей.

Использование по назначению
• Не наполняйте резервуар ничем, кроме водопроводной 

или теплой воды (например, соленой водой, 
ополаскивателем для рта, химическими веществами и т. д.).

- Это может привести к неполадкам в работе.
• Не сушите основной блок при помощи сушилки или 

тепловентилятора.
- Это может привести к возникновению неполадок в работе и 
деформации частей прибора.

• После использования храните прибор в местах с низкой 
влажностью.

- Размещение его в ванной комнате и т. п. может привести к 
неисправности.

Основные части
A  Стандартная насадка
• Насадка является расходным материалом.

B  Основной блок
1 Основной корпус
2 Переключатель [0/1/2]
3 Резервуар
4 Нижняя крышка
C  Обратная сторона основного блока
5 Крышка батарейного отсека

• Щелочная батарея не входит в комплект поставки. 
Приобретите ее отдельно.

6 Всасывающая трубка для воды
Аксессуар
D  Мешочек
Внутри основного блока (в резервуаре для воды и 
всасывающей трубке) может оставаться влага, оставшаяся 
от дистиллированной воды, используемой для тестирования 
продукта.

Установка щелочных батарей
• Держите руки и основной корпус сухими.
• Убедитесь, что переключатель установлен в положение «0».
1.	Потяните за основной корпус и извлеките его из резервуара.
2.	Вставьте щелочные батареи.
 Снимите крышку батарейного отсека. (Рис. 1)
 Вставьте батареи. (Рис. 2)
 Совместите крышку батарейного отсека с батарейным 
отсеком и установите ее, задвинув на место.  
(Убедитесь, что крышка батарейного отсека надежно 
установлена и не имеет зазоров.) (Рис. 3)

3.	Установите резервуар.

Примечание
• Используйте только батареи LR6 (щелочные батареи AA), в 
противном случае мощность или количество использований 
могут отличаться.

Заполнение резервуара водой
1.	Вытяните основной корпус, пока не увидите отметку « ». 

(Рис. 4)
a  Отметка для вытягивания

2.	Установите насадку, удерживая основной корпус. (Рис. 4)
b  Сильно нажмите на насадку до щелчка.

3.	Долейте воду. (Рис. 5)
• Всегда используйте свежую водопроводную 
или слегка подогретую воду.

• Если вода кажется холодной, используйте теплую воду с 
температурой до 40 °C.

c  Уровень при полном заполнении

Использование
Рекомендуется после чистки зубов очистить полость рта струей 
воды.
• Прибор может не работать при температуре окружающей 
среды ниже, чем температура около 5 °C.

• Его также можно использовать в ванной.

Расположите лицо над раковиной.

Пункт 1

Держите основной блок вертикально.

Пункт 2

1.	Поместите насадку 
в рот и осторожно 
закройте его.

2.	Включите питание. 
(Выберите уровень 
давления воды.)

Для обычной очистки

Для первого  
использования.
Если вы беспокоитесь о 
своих деснах.
Если вы чувствуете, 
что режим 2 (Обычный) 
слишком сильный.

Выключено

• Не прижимайте кончик насадки к зубам или деснам 
слишком сильно.

• Не пользуйтесь прибором, когда резервуар пуст, кроме как 
для слива воды из прибора.
- В противном случае это может привести к неисправности.

3.	После завершения использования прибора, выключите 
переключатель (удерживая насадку во рту).

Если основной блок слишком сильно наклонен, 
вода не будет подаваться из насадки.

Пункты ухода

Изменяйте способ использования и перемещения прибора в 
зависимости от цели и области, которую вы хотите очистить.
Межзубная очистка

• Направьте струю воды на 
пространство между зубами.

• Направьте струю воды на переднюю и 
заднюю поверхность зубов.

Очистка пародонтальных карманов
• Направьте струю воды в пространство 
между зубами и деснами.

• Медленно переместите струю воды 
вдоль десен.

• Очистите переднюю и заднюю 
поверхности зубов, а также за 
коренными зубами.

►О зубном камне
Трудно удалить зубной камень или зубной налет, 
прикрепленный к поверхности зуба, просто струей воды, 
поэтому для чистки зубов требуется зубная щетка.
Рекомендуется после чистки зубов очистить полость рта струей 
воды.

►О кровоточащих деснах
Вначале кровоточивость может возникать даже при здоровых 
деснах. Это вызвано тем, что десны не привыкли к подобной 
стимуляции. Кровотечение обычно прекращается после 
одной или двух недель использования. Если кровотечение 
продолжается более 2 недель, возможны проблемы с деснами 
(пародонтоз и т. д.). В этом случае прекратите использование 
прибора и обратитесь к стоматологу.

После использования
Пожалуйста, чистите прибор после каждого использования.
1.	Слейте воду. (Рис. 6)

 Сливайте воду после каждого использования.
 Включите переключатель.
d  Выход для слива
• Выключите переключатель, когда вода перестанет 
сливаться.

2.	Промойте прибор водой. (Рис. 7)
 Снимите насадку, нажав кнопку.
 Снимите резервуар (сильно потянув за него).
 Снимите нижнюю крышку.
e  <Снятие>
f  <Установка>
• Резервуар и нижнюю крышку можно мыть в посудомоечной 
машине.

3.	Высушите прибор. (Рис. 8)
4.	Установите резервуар обратно и поместите прибор на 

хранение. (Рис. 9)
 Установите нижнюю крышку.
 Поместите насадку в отсек для хранения.
g  Не прищемите пальцы отсеком для хранения насадок .
h  Вставьте основной корпус в резервуар, вращая его.
i  Положение хранения

Примечания
• Не используйте растворитель, бензин, спирт или другие 
химические вещества для очистки прибора. 

- Это может привести к возникновению неполадок, 
растрескиванию или обесцвечиванию деталей.

• Не мойте основной корпус или насадку теплой водой с 
температурой выше 50 °C.

• Используйте нейтральное моющее средство для посуды и 
хорошо промойте его водой, чтобы после очистки не осталось 
моющего средства. 

Устранение неисправностей

Проблема Возможная причина и действия

Слабая струя воды.

Засорен фильтр.
→	Удалите грязь с фильтра.  

(См. выше.)

Засорена насадка. Расплющен выход 
насадки.
→	Замените насадку. (См. выше.)

Вода не выходит.

Слишком сильно наклонен  
основной блок.
→	Используйте его  

в вертикальном  
положении.

Всасывание воды может  
занять некоторое время.
→	Залейте воду в отверстие  

насадки ( k ), установите  
насадку и включите 
переключатель.

Из нижней крышки 
вытекает вода.

Неправильно установлено  
резиновое кольцо нижней  
крышки.
→	Установите его  

выпуклой частью (m )  
наружу.

Прибор не работает.

Батареи вставлены неправильно.
→	Вставьте батареи правильно.  

(См. раздел «Установка щелочных 
батарей».)

Батареи разряжены.
→ Замените батареи новыми.

Вытекает жидкость из батареи.
→	Для выполнения ремонта 

обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

Выпадает крышка 
резервуара для воды 
( n ).

Она может оторваться  
при открытии.
→	Совместите крышку  

с осью и нажмите на  
нее.

Если проблемы по-прежнему не могут быть устранены, 
обратитесь в магазин, в котором вы приобрели прибор, или в 
авторизованный сервисный центр Panasonic для ремонта.
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Технические характеристики

Источник питания Щелочная батарея

Батарея
Две батареи LR6  
(щелочные батареи AA) 
(приобретаются отдельно)

Время работы

Приблизительно 20 минут 
(При использовании двух батарей 
Panasonic LR6 (щелочные батареи 
AA), когда уровень давления воды 
устанавливается на 2, а температура 
в помещении составляет 20 °C.)

Объем резервуара

Приблизительно 150 мл  
(примерно на 35 секунд работы, 
когда уровень давления воды 
установлен на 2)

Размеры

Приблизительно 30,9 см (или 23,4 см 
без насадки) (В) x 5,2 см (Ш) x 5,7 см (Г)  
При хранении: Приблизительно 15,4 см 
(В) x 5,2 см (Ш) x 5,7 см (Г)

Данное устройство предназначено только для домашнего 
использования.

Если засорен фильтр
Аккуратно протрите фильтр (наконечник всасывающей трубки 
для воды) мягкой щеткой.
j  Фильтр (рис. 10)

Замена насадки (продается отдельно)
Замена
• По гигиеническим причинам 
цикл замены составляет 
около 6 месяцев.

• Замените насадку, 
если кончик насадки 
деформировался, даже в 
течение 6 месяцев.

Новая 
насадка

Деформированная
насадка

Номер детали Сменная насадка для EW-DJ11

WEW0987 Стандартная насадка

Вставить 
внутрь
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Operating Instructions
Инструкция по эксплуатации

Інструкція з експлуатації
Пайдалану нұсқаулары

(Household use) Portable Oral Irrigator
(Бытового назначения) 

Портативный ирригатор для полости рта
(Побутового призначення)

Портативний іригатор для ротової порожнини
(Тұрмыстық)

Ауыз қуысын тазартуға арналған шағын құрал
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Problem Probable cause and action

The water jet is poor.

The filter is clogged.
→	Remove the dirt from the filter.  

(See above.)

The nozzle is clogged. The outlet of 
nozzle is squashed.
→	Replace the nozzle. (See above.)

No water comes out.

The main unit is tilted too much.
→	Please use it upright.

It may take some time to  
suck up the water.
→	Put water into the nozzle  

port ( k ), install the nozzle,  
and turn on the switch.

Water leaks from the 
bottom cover.

The rubber ring of the  
bottom cover is not  
installed properly.
→	Please install it with  

the convex part (m )  
facing outward.
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Troubleshooting

Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions 
completely and save them for future use.

Благодарим вас за приобретение продукта Panasonic.
Прежде чем использовать этот прибор, внимательно 
прочитайте данную инструкцию и сохраните ее для 
дальнейшего использования.



Заміна насадки (продається окремо)
Заміна
• З гігієнічних причин цикл 
заміни становить близько 
шести місяців.

• Замініть насадку, якщо кінчик 
насадки деформувався,  
навіть якщо 6 місяців ще не 
минуло.

Нова 
насадка

Деформована
насадка

Номер деталі Змінна насадка для EW-DJ11

WEW0987 Стандартна насадка

Усунення несправностей

Проблема Можлива причина та дії

Слабкий струмінь 
води.

Засмічений фільтр.
→	Видаліть бруд з фільтра.  

(Див. вище.)

Засмічена насадка. Розплющений 
отвір насадки.
→	Замініть насадку. (Див. вище.)

Вода не виходить.

Надто сильно нахилений  
основний блок.
→	Використовуйте його  

у вертикальному  
положенні.

Всмоктування води може  
зайняти деякий час.
→	Залийте воду в отвір  

насадки ( k ), встановіть  
насадку та увімкніть  
перемикач.

З нижньої кришки 
витікає вода.

Неправильно встановлене гумове 
кільце нижньої кришки.
→	Встановіть його 

опуклою частиною  
(m ) назовні.

Пристрій не працює.

Батареї вставлені неправильно.
→	Вставте батареї належним чином.  

(Див. розділ «Встановлення лужних 
батарей».)

Батареї розряджені.
→ Замініть батареї на нові.

Витікає рідина із батареї.
→	Для ремонту зверніться до 

авторизованого сервісного центру.

Кришка резервуару 
для води ( n ) 
випадає.

Вона може від'єднатися  
під час відкриття.
→	Поєднайте кришку з  

віссю та натисніть на  
неї.

Якщо проблему вирішити не вдається, зверніться в магазин, де 
було придбано пристрій, або в авторизований сервісний центр 
Panasonic стосовно ремонту.
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Вставити 
всередину

<Примітки>
1.	Встановлюйте пристрій на жорсткій, рівній поверхні.
2.	Зберігайте всередині захищеного від вологи приміщення.
3.	Під час транспортування уникайте падіння пристрою, його 
надмірної вібрації або ударів об інші об’єкти.

4.	Правила та умови утилізації мають відповідати 
національному та/або місцевому законодавству.

Умови реалізації не встановлені виробником та мають 
відповідати національним та/або місцевим законодавчим 
вимогам країни реалізації виробу.

Технічні характеристики

Джерело живлення Лужна батарея

Батарея Дві батареї LR6 (лужні батареї AA) 
(купуються окремо)

Час роботи

Приблизно 20 хвилин  
(При використанні двох батарей 
Panasonic LR6 (лужні батареї 
AA), коли рівень тиску води 
встановлюється на 2, а температура 
у приміщенні становить 20 °C.)

Об'єм резервуару

Приблизно 150 мл  
(Приблизно на 35 секунд роботи, 
якщо рівень тиску води встановлено 
на 2)

Розміри

Приблизно 30,9 см (або 23,4 см без 
насадки) (В) x 5,2 см (Ш) x 5,7 см (Г) 
При зберіганні: Приблизно 15,4 см (В) 
x 5,2 см (Ш) x 5,7 см (Г)

Даний виріб призначений тільки для домашнього використання.

<Примечания>
1.	Устанавливайте прибор на твёрдой плоской поверхности, за 
исключением отсоединяемых или несъёмных частей.

2.	Хранить в сухом, закрытом помещении.
3.	Во время транспортировки не бросать, не подвергать 
излишней вибрации или ударам о другие предметы.

4.	Утилизировать в соответствии с национальным и/или 
местным законодательством.

Правила и условия реализации не установлены изготовителем 
и должны соответствовать национальному и/или местному 
законодательству страны реализации товара.

Українська

Заходи безпеки
Щоб зменшити ризик отримання травм, загибелі людей, 
ураження електричним струмом, пожежі і пошкодження майна, 
дотримуйтесь наведених далі заходів безпеки.

Пояснення до символів
Такі символи використовуються для класифікації та опису рівня 
небезпеки, травм і матеріального збитку, які може спричинити 
невиконання зазначених вимог і неналежне використання 
приладу.

ОБЕРЕЖНО
Позначає потенційну небезпеку, 
яка може призвести до 
серйозних травм або смерті.

УВАГА
Позначає потенційну небезпеку, 
яка може призвести до 
незначних травм.

 ОБЕРЕЖНО
• Не зберігайте прилад в місті, доступному для дітей та 

немовлят. Не дозволяйте їм використовувати прилад.
- Інакше це може призвести до нещасного випадку або травми.
• Негайно припиніть використання, якщо виникли будь-які 

відхилення або збої.
- Недотримання цієї вимоги може призвести до травмування 
або пожежі.

• Даний пристрій заборонений для використання 
особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними 
та розумовими здібностями, а також особами з браком 
досвіду, окрім як під наглядом або після інструктажу 
щодо використання даного пристрою, проведеного 
особами, відповідальними за їх безпеку. Не допускайте, 
щоб діти грались з даним пристроєм.

- Невиконання цієї вимоги може стати причиною нещасного 
випадку або травми.

 УВАГА
• Не вносьте зміни, не розбирайте і не ремонтуйте пристрій.
- Інакше це може призвести до нещасного випадку або травми.
→	Зверніться в офіційний сервісний центр для ремонту.
• Особи, які неспроможні керувати пристроєм, не повинні 

ним користуватися.
• Особи з ослабленою чутливістю ротової порожнини не 

повинні користуватися пристроєм.
- Це може призвести до травми або пошкодження зубів та ясен.
• Використовуйте даний прилад виключно для чищення 

ротової порожнини.
- Недотримання цієї вимоги може призвести до нещасного 
випадку або травми, якщо струмінь води буде спрямовано в 
очі, ніс, вуха, язик або горло.

• Не наповнюйте резервуар водою, температура якої 
перевищує 40 °C.

- Це може призвести до опіків.
• Не користуйтеся насадкою спільно з членами сім’ї або 

іншими людьми.
- Це може призвести до зараження інфекцією або запалення.
• Не кидайте пристрій і не піддавайте його ударам.
- Це може призвести до травм.
• Клеми живлення батареї не повинні замикатися між собою.
- Це може привести до опіків або травм.
• Якщо ви хворі на пародонтоз, проходите лікування зубів 

або стурбовані симптомами в порожнині рота, то перед 
використанням пристрою вам слід проконсультуватися 
зі стоматологом.

- Недотримання цієї вимоги може призвести до травми або 
пошкодження зубів та ясен.

• Після використання очистіть основний корпус, 
резервуар для води та насадку та висушіть їх.

- Невиконання цієї вимоги може завдати шкоди вашому 
здоров’ю через поширення цвілі та бактерій.

• Завжди дотримуйтесь запобіжних заходів, надрукованих 
на лужних батареях.

• Перевірте полярність лужних батарей (+ та -) та 
встановіть їх правильно.

• Не змішуйте нові та старі лужні батареї або лужні батареї 
різних типів.

• Негайно витягніть лужні батареї та безпечно утилізуйте 
їх, коли вони розрядяться.

• Виймайте лужні батареї, якщо пристрій не 
використовується протягом тривалого часу.

• Використовуйте лужні батареї до закінчення 
рекомендованого терміну придатності.

• БатареЇ, які не перезаряджаються, не підлягають 
заряджанню.

- Невиконання цієї вимоги може призвести до травмування 
або забруднення навколишнього середовища через 
виділення тепла, вибух або витік з лужних батарей.

Використання за призначенням
• Не наповнюйте резервуар нічим, крім водопровідної чи 

теплої води (наприклад, солоною водою, ополіскувачем 
для рота, хімічними речовинами тощо).

- Це може привести до неполадок в роботі.
• Не сушіть основний блок за допомогою сушарки або 

тепловентилятора.
- Це може призвести до виникнення неполадок в роботі і 
деформації частин пристрою.

• Після використання зберігайте пристрій у місцях з 
низькою вологістю.

- Розміщення його у ванній кімнаті тощо може призвести до 
неполадок в роботі.

Основні частини
A  Стандартна насадка
• Насадка є витратним матеріалом.

B  Основний пристрій
1 Основний корпус
2 Перемикач [0/1/2]
3 Резервуар
4 Нижня кришка
C  Задня частина основного блоку
5 Кришка батарейного відсіку

• Лужна батарея не входить до комплекту постачання. 
Придбайте її окремо.

6 Всмоктувальна трубка для води
Аксесуари
D  Мішечок
В основному пристрої (в резервуарі для води та  
всмоктувальній трубці) може залишитися волога від 
дистильованої води, що використовувалася для випробування 
виробу.

Встановлення лужних батарей
• Тримайте руки та основний корпус сухими.
• Переконайтеся, що перемикач встановлено на «0».
1.	Потягніть за основний корпус та витягніть його з резервуара.
2.	Вставте лужні батареї.
 Зніміть кришку батарейного відсіку. (Мал. 1)
 Вставте батареї. (Мал. 2)
 Сумістіть кришку батарейного відсіку з батарейним відсіком і 
встановіть її, засунувши на місце.  
(Переконайтеся, що кришка батарейного відсіку і батарейний 
відсік надійно встановлені і не мають зазорів.) (Мал. 3)

3.	Встановіть резервуар.

Примітка
• Використовуйте лише батареї LR6 (лужні батареї AA), інакше 
потужність або кількість використань можуть змінюватися.

Заповнення резервуару водою
1.	Витягніть основний корпус, доки не побачите позначку 

« ». (Мал. 4)
a  Позначка для витягування

2.	Встановіть насадку, утримуючи основний корпус. (Мал. 4)
b  Сильно натисніть на насадку до клацання.

3.	Долийте воду. (Мал. 5)
• Завжди використовуйте свіжу водопровідну або теплу воду.
• Якщо вода холодна, використовуйте теплу воду з 
температурою до 40 °C.

c  Рівень при повному заповненні

Використання
Рекомендується після чистки зубів очистити порожнину рота 
струменем води.
• Пристрій може не працювати при температурі навколишнього 
середовища нижчій, ніж температура близько 5 °C.

• Його також можна використовувати у ванній кімнаті.

Розташуйте обличчя над раковиною.

Пункт 1

Тримайте основний пристрій у  
вертикальному положенні.

Пункт 2

1.	Помістіть насадку 
до рота і обережно 
закрийте його.

2.	Увімкніть перемикач. 
(Виберіть рівень 
тиску води.)

Для звичайного  
очищення

Для першого 
використання.
Якщо ви хвилюєтеся 
про свої ясна.
Якщо ви відчуваєте, що 
режим 2 (Звичайний) 
занадто сильний.

Вимкнено

• Не занадто сильно натискайте кінчиком насадки на зуби 
або ясна.

• Не користуйтеся пристроєм, коли резервуар порожній, крім 
зливу води з пристрою.
- Це може призвести до неполадок в роботі.

3.	Після завершення використання пристрою вимкніть 
перемикач (утримуючи насадку в роті).

Якщо основний пристрій надто сильно нахилений, 
вода не буде подаватися з насадки.

Ділянки для догляду

Змінюйте спосіб використання та переміщення пристрою в 
залежності від мети та області, яку ви хочете очистити.
Міжзубне чищення

• Спрямуйте струмінь води у проміжки 
між зубами.

• Направте струмінь води на передню 
та задню поверхню зубів.

Чищення парадонтальних кишень
• Направте струмінь води на проміжки 
між зубами та яснами.

• Повільно переміщуйте струмінь води 
вздовж ясен.

• Очистіть передню та задню поверхні 
зубів, а також за корінними зубами.

►Про зубний камінь
Важко видалити зубний камінь або зубний наліт, який утворився 
поверхні зуба, просто струменем води, тому для чищення зубів 
потрібна зубна щітка.
Рекомендується після чистки зубів очистити порожнину рота 
струменем води.
►Про кровотечу ясен
Спочатку кровоточивість може виникати навіть тоді, коли ясна 
здорові. Це викликано тим, що ясна не звикли до подібної 
стимуляції. Кровотеча зазвичай припиняється після одного 
або двох тижнів використання. Якщо кровотеча триває понад 2 
тижні, можливі проблеми з яснами (пародонтоз тощо). У цьому 
випадку припиніть використання пристрою і зверніться до 
стоматолога.

Після використання
Очищуйте прилад після кожного використання.
1.	Злийте воду. (Мал. 6)

 Зливайте воду після кожного використання.
 Увімкніть перемикач.
d  Отвір для зливання
• Вимкніть перемикач, коли вода перестане виливатися.

2.	Промийте пристрій водою. (Мал. 7)
 Зніміть насадку, натиснувши кнопку.
 Зніміть резервуар (сильно потягнувши за нього).
 Зніміть нижню кришку.
e  <Знімання>
f  <Встановлення>
• Резервуар та нижню кришку можна мити в посудомийній 
машині.

3.	Висушіть пристрій. (Мал. 8)
4.	Встановіть резервуар назад і помістіть пристрій на 

зберігання. (Мал. 9)
 Встановіть нижню кришку.
 Помістіть насадку у відсік для зберігання.
g  Не затисніть пальці відсіком для зберігання насадок .
h  Вставте основний корпус у резервуар, повертаючи його.
i  Положення зберігання

Якщо засмічений фільтр
Акуратно протріть фільтр м'якою щіткою (наконечник 
всмоктувальної трубки для води).
j  Фільтр (мал. 10)

 САҚТАНДЫРУ
• Өзгертуге, бөлшектеуге немесе жөндеуге болмайды.
- Олай етсе, жазатайым жағдайға немесе жарақат алуға себеп 
болуы мүмкін.

→	Жөндету үшін өкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.
• Аспаппен жұмыс істей алмайтын адамдар оны 

пайдаланбауы тиіс.
• Ауыз қуысының сезімталдығы төмендеген адамдар бұл 

құралды пайдаланбауы керек.
- Бұл жарақатқа немесе тістің немесе қызыл иекті 
зақымдануына әкелуі мүмкін.

• Аспапты тікелей ауыз қуысын тазалауға қолданыңыз.
- Егер су ағыны көзге, мұрынға, құлаққа, тілге немесе тамаққа 
бағытталғ?ан болса, бұл қайғылы оқиғаға немесе жарақатқа 
әкелуі мүмкін.

• Су ыдысына температурасы 40 °C-тан жоғары су құймаңыз.
- Бұл күюге әкелуі мүмкін.
• Саптаманы жанұяңыздың мүшелерімен немесе басқа 

адамдармен бөліспеңіз.
- Бұл жұқпалы ауруға немесе қабынуға әкеп соғу мүмкін.
• Жерге түсіп кетуіне немесе соғылуына жол беруге болмайды.
- Әйтпесе, жарақат алу мүмкін.
• Батареялардың қорек қысқыштары қысқа тұйықталмауға 

тиіс.
- Олай етсе, күйіп қалуға немесе жарақат алуға себеп болуы 
мүмкін.

• Парадантозбен ауыратын адамдар, сонымен қатар тіс емдеу 
немесе ауыз қуысы ауруларының белгілері бар адамдар 
құралды пайдалану алдында тіс дәрігерімен кеңесуі қажет.

- Әйтпесе, мұның салдары тістің немесе қызыл иектің 
зақымдануына әкелуі мүмкін.

• Пайдаланып болғаннан кейін корпусын, ыдысыы мен 
саптаманы тазалаңыз да, құрғатыңыз.

- Бұлай істемеу зеңнің және бактериялардың таралуына 
байланысты денсаулығыңызға зиян тигізуі мүмкін.

• Сілтілі батареяларда жазылған сақтық шараларын 
әрқашан орындаңыз.

• Сілтілі батареялардың полярлығын (+ және -) тексеріп, 
оларды дұрыс орнатыңыз.

• Жаңа және ескі сілтілі батареяларды немесе әр түрлі 
сілтілі батареялардың араластыруға болмайды.

• Сілтілі батареялардың қуаты таусылғанда, оларды дереу 
шығарыңыз да, олардан қауіпсіз арылыңыз.

• Аспап ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаған кезде сілтілі 
батареяларды шығарып қойыңыз.

• Сілтілі батареяларды ұсынылған жарамдық мерзіміне 
дейін пайдаланыңыз.

• Қайта зарядталмайтын батареяларды қайта зарядтау 
қажет емес.

- Бұл талапты орындамау сілтілі батареялардың қатты 
қызуының, жарылуының немесе ағып кетуінің салдарынан 
жарақат алуға немесе маңайдың ластануына әкелуі мүмкін.

Қолданылу мақсаты
• Ыдысықа құбыр суынан немесе бөлме температурасындағы 

судан басқа ештеңе (мысалы, тұз, ауыз шаятын сұйықтық 
немесе химикаттар т.б.) құюға болмайды.

- Олай етсеңіз, аспап дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.
• Негізгі блокты кептіргіштің немесе жылу желдеткіштің 

көмегімен құрғатуға болмайды.
- Олай ету бөлшектердің бұзылуына не майысуына себеп 
болуы мүмкін.

• Пайдаланғаннан кейін аспапты ылғалы аз жерде сақтаңыз.
- Оны ваннаға немесе соған ұқсас ыдысқа салу бұзылуына 
себеп болуы мүмкін.

Қауіпсіздік шаралары
Жарақат алу, өлім, ток соғу, өрт шығу және мүліктің зақымдалу 
қауіптерін азайту үшін төмендегі қауіпсіздік шараларын 
әрдайым сақтаңыз.

Белгілердің мағынасы
Төмендегі белгілер сақталмай, тиіссіз түрде пайдалану орын 
алған кезде пайда болатын қауіп, жарақат және мүліктің 
зақымдалу деңгейін жіктеу және сипаттау үшін қолданылады.

ЕСКЕРТУ
Ауыр жарақатқа немесе өлімге 
себеп болуы мүмкін ықтимал 
қауіпті көрсетеді.

САҚТАНДЫРУ
Кішігірім жарақатқа немесе 
мүліктің бүлінуіне әкелуі мүмкін 
қауіпті білдіреді.

 ЕСКЕРТУ
• Балалардың немесе сәбилердің қолы жететін жерде 

сақтамаңыз. Оларға пайдалануға жол бермеңіз.
- Олай етсе, жазатайым жағдайға немесе жарақат алуға себеп 
болуы мүмкін.

• Зарядтау құрылғысы ақаулы болса немесе дұрыс 
жұмыс істемесе, оны пайдалануды дереу тоқтатыңыз.

- Олай етпесе, жарақат алуға не өрт шығуына себеп болуы 
мүмкін.

• Бұл құрылғы физикалық, сенсорлық немесе ақыл-
ой қабілеттері шектеулі немесе тиісті білімі мен 
тәжірибесі жоқ адамдарға (соның ішінде балаларға) 
қолдануға арналмаған. Мұндай адамдардың аспапты 
пайдалануына олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның 
бақылауымен ғана жол беріледі. Балалардың аспаппен 
ойнамауын қадағалау керек.

- Әйтпесе, сәтсіз оқиға болуы немесе жарақат алуыңыз мүмкін.

Қазақша

Егер сүзгі бітеліп қалса
Сүзгіні (су соратын түтіктің ұшы) жұмсақ шөткемен ақырындап 
ысқылаңыз.
j  Сүзгі (10-сурет)

<Ескертпелер>
1.	Тегіс, берік бетке орналастырыңыз, тек алынатын бөлшектер 
немесе қозғалмайтын бөлшектерден басқа.

2.	Жабық жəне құрғақ жерде сақтау керек.
3.	Тасымалдауды құлатусыз, аса вибрациясыз жəне басқа 
заттарға соғусыз жасау керек.

4.	Кəдеге жаратуды ұлттық жəне жергілікті заңдарға сəйкес 
жасау керек.

Сату шарттары мен ережелері өндірушімен орнатылмаған 
жəне сол мемлекеттің жергілікті немесе ұлттық заңдарына 
сəйкес келуі керек.

Установленный производителем в порядке п. 2 ст. 5 
Федерального Закона РФ “О защите прав потребителей” 
срок службы для данного изделия равен 7 годам с даты 
производства при условии, что изделие используется 
в строгом соответствии с настоящей инструкцией по 
эксплуатации и применимыми техническими стандартами.

Панасоник Корпорэйшн
1006, Кадома, Осака 571-8501, Япония
Сделано в Китае

Примечание:

Дата изготовления устройства (год, месяц) 
указана на обратной стороне в виде номера.
Номер: X X XXXXX

серийный номер
месяц – 1-Январь, 2-Февраль …, 
 J-Октябрь, К-Ноябрь, 
 L-Декабрь
год (последние цифры означают 
год ) – 1-2021…, 9-2029, 0-2030...

Примітки
• Не використовуйте розчинник, бензин, спирт або інші хімічні 
речовини для чищення пристрою. 

- Це може призвести до несправностей, розтріскування або 
знебарвлення деталей.

• Не мийте основний корпус або насадку водою, температура 
якої вища за 50 °C.

• Використовуйте нейтральний миючий засіб для посуду і добре 
промийте деталі водою, щоб після чищення не залишилося 
миючого засобу. 

Примітка:

Дату виготовлення (рік, місяць) ви можете 
визначити за номером, що знаходиться на виробі.
Номер: X X XXXXX

серійний номер
місяць -- 1 -- Січень, 2 -- Лютий ... ,
 J -- Жовтень, K -- Листопад, 
 L -- Грудень
рік (остання цифра номера року) -- 

1 -- 2021... , 9 -- 2029, 
0 -- 2030...

Декларацію про відповідність Технічним регламентам, діючим 
в Україні, можна переглянути на https://service.panasonic.ua у 
розділі «Технічне регулювання»

Імпортер:
ТОВ “ПАНАСОНІК УКРАЇНА ЛТД”
вул. Васильківська, буд. 30, м. Київ 03022, Україна

Встановлений виробником термін служби (придатності) цього 
виробу дорівнює 7 рокам з дати виготовлення за умови, 
що виріб використовується у суворій відповідності щодо 
дійсної інструкції з експлуатації та технічних стандартів, що 
застосовуються до цього виробу.

Panasonic Corporation
1006, Kadoma, Osaka 571-8501, Japan
Панасонік Корпорейшн
1006, Кадома, Осака 571-8501, Японія

Вироблено в Китаї

Інформаційний центр Panasonic
Міжнародні дзвінки та дзвінки з Києва: +38-0-(44)-490-38-98
Безкоштовні дзвінки зі стаціонарних телефонів в межах  
України: 0-800-309-880

Відомості про утилізацію відпрацьованого електричного та 
електронного обладнання Даний виріб не слід утилізувати 
разом із побутовими відходами. Для належної його утилізації 
слід звертатися до підприємств, які займаються збором та 
переробкою відпрацьованого електричного та електронного 
обладнання. Інформацію про такі підприємства ви можете 
отримати в урядових органах та/або органах місцевого 
самоврядування. Належна утилізація виробу допоможе 
зберегти цінні ресурси і запобігти потенційному негативному 
впливу на здоров'я людей та стан навколишнього середовища, 
який може мати місце внаслідок некоректної утилізації відходів.

Сілтілі батареяларды орнату
• Қолыңызды және корпусты құрғақ күйде ұстаңыз.
• Қосқышты "0” қалпына орнатуды ұмытпаңыз.
1.	Корпустан тартып, оны ыдысытан алып шығыңыз.
2.	Сілтілі батареяларды орнатыңыз.
 Батареяның қақпағын ағытып алыңыз. (1-сурет)
 Батареяларды салыңыз. (2-сурет)
 Батареяның қақпағын батарея ұясына дәлдеп келтіріңіз де, 
батарея қақпағын сырғытып орнына бекітіңіз.  
(Батарея қақпағы мен батарея ұясының берік орнатылғанына 
және арасында саңылау жоқ екеніне көз жеткізіңіз.) (3-сурет)

3.	Ыдысыты орнатыңыз.
Ескертпе
• Тек LR6 (AA сілтілі батареясы) пайдаланыңыз, әйтпесе қуат 
немесе пайдалану саны әр түрлі болуы мүмкін.

Пайдаланғаннан кейін
Әр пайдаланғаннан кейін құрылғыны тазалаңыз.
1.	Суды төгіңіз. (6-сурет)

 Әр пайдаланғаннан кейін суды төгіп тастаңыз.
 Қосқышты тоққа қосыңыз.
d  Су төгетін саңылау
• Су ағуы тоқтағаннан кейін қуат қосқышын өшіріңіз.

2.	Суға жуыңыз. (7-сурет)
 Түймені басып тұрып саптаманы ағытып алыңыз.
 Ыдысыты алыңыз (күшпен тарта отырып).
 Төменгі қақпақты ағытып алыңыз.
e  <Ағытып алу тәсілі>
f  <Бекіту тәсілі>
• Ыдысы пен төменгі қақпақты ыдыс жуатын машинада жууға 
болады.

3.	Құрғатыңыз. (8-сурет)
4.	Ыдысыты қайта орнатыңыз да, аспапты сақтауға 

қойыңыз. (9-сурет)
 Төменгі қақпақты бекітіңіз.
 Саптаманы сақтауға қойыңыз.
g 	Саусағыңызды саптаманы сақтайтын ұяға қысып алмаңыз 

 .
h 	Корпусы бұрай отырып, оны ыдысытың ішіне итеріңіз.
i 	Сақтау қалпы

Ескертпелер
• Аспапты тазалау үшін еріткішті, бензинді, спиртті не басқа 
химикаттарды пайдалануға болмайды. 

- Олай ету бөлшектердің бұзылуына, жарықшақ түсуіне не 
түсінің оңуына әкелуі мүмкін.

• Корпусты не саптаманы температурасы 50 °C-тан асатын 
ыстық суға жууға болмайды.

• Ыдыс жуатын бейтарап құралдарды пайдаланыңыз және 
жуғаннан кейін жуғыш құрал қалып қоймауы үшін сумен 
жақсылап шайыңыз. 

Пайдалану әдісі
Тісті тазалағаннан кейін ауыз қуысын ағып тұрған суға шайған дұрыс.
• Аспап бөлме температурасы шамамен 5 °C не одан төмен 
болғанда жұмыс істемеуі мүмкін.

• Оны сондай-ақ ваннада пайдалануға болады.

Бетіңізді шұңғылшаның үстінде ұстаңыз.

1-нүкте

Негізгі блокты тік күйінде ұстаңыз.

2-нүкте

Егер негізгі блок тым қатты қисайса, су 
саптамадан ақпайды.

1.	Саптаманы 
аузыңызға салыңыз 
да, аузыңызды 
ақырындап 
жабыңыз.

2.	Қосқышты тоққа 
қосыңыз. (Су 
қысымының деңгейін 
таңдаңыз.)

Қалыпты тазалау үшін

Алғаш рет  
пайдалануға арналған.
Қызыл иек мазалайтын 
болса.
2-нүктең (қалыпты) тым 
қатты болып көрінсе.

Тоқтату

• Саптаманың ұшымен тістің немесе қызыл иектің үстінен 
қатты басуға болмайды.

• Аспаптан суды төккен кезді қоспағанда, ыдысы бос 
болғанда, аспапты қолдануға болмайды.
- Бұлай істеу аспаптың бұзылуына әкелуі мүмкін.

3.	Осы аспапты қолдануды аяқтағаннан кейін қосқышты 
өшіріңіз (қондырманы ауызда ұстап тұрыңыз).

Күтіп ұстайтын жерлер

Аспапты пайдалану мен қозғалту тәсілін тазалау мақсатына 
және тазаланатын ауыз қуысының аумағына қарай өзгертіңіз.
Тістің арасын тазалау

• Су ағынын тістің арасындағы 
жерлерге бағыттаңыз.

• Су ағынын тістің алдыңғы және артқы 
жағына бағыттаңыз.

Қызыл иек қалталарын тазалау
• Су ағынын тіс пен қызыл иектің 
арасындағы жерлерге бағыттаңыз.

• Су ағынын қызыл иекті бойлай баяу 
жылжытыңыз.

• Тістердің алдыңғы және артқы 
жақтарын, сондай-ақ түбір тістерді 
тазалаңыз.

►Тіс тастары туралы
Тістің беткі қабатына жабысып қалған тіс тасын немесе тіс 
қағын су ағынымен алып тастау қиын, сондықтан тісті тазалау 
үшін тіс шөткесі қажет.
Тісті тазалағаннан кейін ауыз қуысын ағып тұрған суға шайған дұрыс.
►Қызыл иектің қанауы туралы
Бастапқыда сау қызыл иек те қанауы мүмкін. Мұның себебi, 
қызыл иек бұлайша ысқылауға үйренбеген. Бір-екі апта 
пайдаланғаннан кейін әдетте қанау тоқтауы керек. Егер қанау 
2 аптадан артық жалғасатын болса, қызыл иектің ауруы 
(пародонтоз және т..с.с.) болуы мүмкін. Мұндай жағдайда 
аспапты пайдалануды тоқтатыңыз да, тіс дәрігеріне қаралыңыз.

Ыдысықа су құю
1.	" " белгісі көрінгенше корпусты сыртқа қарай тартыңыз. 

(4-сурет)
a  Сыртқа тарту белгісі

2.	Корпусы ұстап тұрыңыз да, саптаманы орнатыңыз. 
(4-сурет)
b  Сырт еткен дыбыс естілгенше саптаманы мықтап басыңыз.

3.	Су құйыңыз. (5-сурет)
• Әрқашан да құбыр суын не бөлме температурасындағы 
суды пайдаланыңыз.

• Егер су суық сияқты көрінсе, температурасы 40 °C-қа дейінгі 
жылы суды пайдаланыңыз.

c  Су толы қалпы

Бөлшектердің белгілері
A  Стандартты саптама
• Саптама тұтыну бұйымы болып табылады.

B  Негізгі блок
1 Корпус
2 Қосқыш [0/1/2]
3 Ыдысы
4 Төменгі қақпақ
C  Негізгі блоктың артқы жағы
5 Батарея қақпағы

• Сілтілі батареямен жабдықталмайды. Оны бөлек сатып алу 
керек.

6 Су соратын шлангысы
Аксессуарлар
D  Қапшық
Негізгі блоктың (ыдысы және су соратын шлангысы т.б.) ішінде 
өнімді сынау үшін пайдаланылған дистилденген судан қалған 
ылғал болуы мүмкін.

Техникалық сипаттамалары

Электр қуатымен 
жабдықтау Сілтілі батареялар

Батарея Екі LR6 (AA сілтілі батареясы)  
(бөлек сатылады)

Жұмыс уақыты

Шамамен 20 минут 
(Екі Panasonic LR6 (AA сілтілі 
батареясы) пайдаланылған кезде 
су қысымының деңгейі 2-ге, ал 
бөлме температурасы 20 °C етіп 
орнатылады)

Ыдыс көлемі

Шамамен 150 мл 
(су қысымының деңгейі 2-ке 
қойылған кезде шамамен 35 секунд 
жұмыс істеу үшін)

Өлшемдері

Шамамен 30,9 см (немесе 
саптамасыз 23,4 см) (Б) x 5,2 см (Е) 
x 5,7 см (Т)  
Сақтауға қойылғанда: Шамамен  
15,4 см (Б) x 5,2 см (Е) x 5,7 см (Т)

Аталмыш өнім тек үй жағдайында пайдалануға арналған.

Ақаулықтарды жою

Ақаулық Ықтимал себебі және амал

Су ағыны әлсіз.

Сүзгі бітеліп қалған.
→	Сүзгінің кірін кетіріңіз.  

(Жоғарыдан қараңыз.)

Саптама бітеліп қалған. Саптаманың 
ауызы жаншылып қалған.
→	Саптаманы ауыстырыңыз. 

(Жоғарыдан қараңыз.)

Су ақпайды.

Негізгі блок тым қатты  
қисаяды.
→	Оны тік күйінде  

пайдаланыңыз.

Суды сорып алу үшін біраз  
уақыт кетуі мүмкін.
→	Саптама аузына су  

құйыңыз да ( k ), саптаманы 
орнатыңыз, содан кейін  
қосыңыз.

Төменгі қақпақтан су 
ағады.

Төменгі қақпақтың резеңке  
сақинасы дұрыс  
орнатылмаған.
→	Оны дөңес бөлігін (m )  

сыртқа қаратып  
орнатыңыз.

Аспап жұмыс 
істемейді.

Батареялар дұрыс салынбаған.
→	Батареяларды дұрыстап салыңыз.  

("Сілтілі батареяларды орнату" 
бөлімін қараңыз.)

Батареялардың қуаты таусылған.
→	Жаңа батареялармен 

ауыстырыңыз.

Батареяның сұйықтығы ағып кеткен.
→	Жөндеу үшін өкілетті 

қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

Сауыттың қақпағы  
( n ) жұлынып кетеді.

Ол ашылған кезде  
жұлынып кетуі мүмкін.
→	Оны білікпен  

туралаңыз да, ішке  
қарай итеріңіз.

Ақаулықтарды түзету мүмкін болмаса, аспапты сатып алған 
дүкенге немесе жөндеу үшін Panasonic компаниясы құптаған 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

k

m

n

Саптаманы ауыстыру (бөлек сатылады)
Ауыстыру
• Тазалық сақтау себептеріне 
байланысты шамамен 6 ай 
сайын ауыстырып отыру 
керек.

• Егер қондырманың ұшы тіпті 
6 ай ішінде майысып қалса, 
қондырманы ауыстырыңыз.

Жаңа саптама
Майысқан
саптама

Бөлшек нөмірі EW-DJ11 аспабының ауыстырылатын 
саптамасы

WEW0987 Стандартты саптама

Өндірушінің белгілегеніне сәйкес, құрылғы өндірілген күнінен 
бастап 7 жылға жарамды (егер бұл құрылғы осы барлық 
пайдалану нұсқауларына және техникалық стандарттарға 
сәйкес жұмсалатын жағдайларда ғана қолданылса)

Панасоник Корпорэйшн
1006, Кадома, Осака 571-8501, Жапония
Қытайда жасалған

 

Ескертпе:

Құрылғының өндірілген күнін (жылы, айы) өнімнің 
артқы жағындағы нөмір арқылы 
анықтай аласыз.
Нөмірі: X X XXXXX

айы -- 1 -- Қаңтар, 2 -- Ақпан ... , 

жылы (ең соңғы сандар жылдарды 
көрсетеді) -- 
1 -- 2021... , 9 -- 2029, 0 -- 2030...

Ішке қарай 
итеру

Дякуємо за придбання цього продукту Panasonic.
Перш ніж починати користуватись цим приладом, уважно 
прочитайте дані інструкції та збережіть їх для подальшого 
використання.

Panasonic өнімін сатып алғаныңызға алғыс білдіреміз.
Осы құралды пайдаланар алдында нұсқаулықты мұқият 
оқып шығыңыз және оларды болашақта қолдануға сақтап 
қойыңыз.


